
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS - MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR KRISS SPHINX G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS SPHINX G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010687
Mfr. No.: 0631433108
Color: Black
Make: Kriss
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103160801
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Kriss
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen ein sicheres und intuitives Schießen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Modell und Ihre Anwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur mit zugelassenen Pistolenmodellen.
Achten Sie darauf, dass das Visier richtig installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Visier in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung von Munition und stellen Sie sicher, dass die Waffe immer als
geladen betrachtet wird, bis Sie bereit sind, damit zu schießen.
Verwenden Sie beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Gehörschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das Visier gemäß der mitgelieferten Anleitung an der entsprechenden Halterung
Ihrer Pistole.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigung, um sicherzustellen, dass das Visier stabil sitzt.

Nutzung:2.

Zielen Sie durch den zentralen Punkt des Visiers, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Nutzen Sie das Visier unter optimalen Lichtverhältnissen, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Nutzung des Visiers zu gewöhnen und Ihre Fähigkeiten zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Haushaltsabfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie offizielle Sammelstellen für die
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss, wenden Sie



sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before
using the sight to maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO FT Bullseye sight is installed correctly on your firearm before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the sight and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Use the sight only for its intended purpose as outlined in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the MEPRO FT Bullseye sight.
Ensure that the sight is securely attached to the firearm before each use.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or performance.
Do not attempt to disassemble or modify the sight; doing so may void the warranty and compromise
safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mount the Sight: Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting rail or dovetail on your firearm.2.
Secure it according to the manufacturer's instructions.
Check Alignment: Confirm that the sight is properly aligned and securely attached. Make any necessary3.
adjustments.

Usage

Aiming: Use the sight to align your target with the central point of focus. The Mepro FT Bullseye sight
functions similarly to a red dot sight, offering quick target acquisition.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth to remove dirt and debris. Avoid using harsh
chemicals that may damage the sight.
Storage: Store the firearm with the sight in a secure location, preferably a locked safe or cabinet.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO FT Bullseye sight in accordance with local regulations regarding electronic waste
and firearm accessories.
If the sight is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye sight, please contact the authorized
distributor or manufacturer. Ensure you have your product details handy for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Kriss. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm usage.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye
Introducción
La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para ofrecer una experiencia de puntería rápida e intuitiva. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información sobre el uso seguro, la instalación y la eliminación de la mira, así como información de
contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
No utilices la mira si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Mantén la mira y el arma de fuego fuera del alcance de los niños.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla o instalar la mira.
Utiliza la mira solo en condiciones adecuadas de luz y visibilidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de oscuridad: La mira utiliza tritio para proporcionar visibilidad en la oscuridad.
Sin embargo, asegúrate de que la visibilidad sea adecuada antes de disparar.
Disparos bajo presión: Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de usarla en
situaciones de alta presión.
Instalación en armas: Asegúrate de que la mira sea compatible con tu arma de fuego. Consulta el
manual del fabricante si tienes dudas sobre la instalación.
Evita el uso de productos químicos agresivos: No utilices limpiadores o solventes que puedan dañar
la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira antigua (si corresponde) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de montaje de tu arma.
Ajusta los tornillos de montaje hasta que la mira esté firmemente sujeta.
Verifica que la mira esté alineada correctamente con el cañón del arma.

Uso:2.

Al apuntar, asegúrate de que tus ojos estén alineados con el punto central de la mira.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro, como un campo de tiro.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Familiarízate con la sensación de la mira y cómo se comporta bajo diferentes condiciones de luz.

Instrucciones de Eliminación
La mira Mepro FT Bullseye™ contiene componentes que no deben desecharse en la basura normal.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
Si no estás seguro, contacta a un centro de reciclaje especializado para obtener más información sobre
cómo desechar la mira de manera segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de la mira Mepro FT Bullseye™, consulta el manual del
usuario o visita el sitio web del fabricante. También puedes encontrar información sobre actualizaciones de
seguridad y retiros de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean.
Mantente informado y utiliza la mira de manera responsable.



Guide de Sécurité du Produit : MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR KRISS
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée Mepro FT Bullseye™. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation
sécuritaire de ce produit. En suivant ces instructions, tu peux assurer non seulement ta sécurité, mais aussi
celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état de la visée et remplacela si elle présente des signes d'usure ou de
dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des dispositifs de visée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la visée Mepro FT Bullseye™ dans des conditions où la sécurité est compromise,
comme dans des environnements instables.
Évite de viser des cibles qui ne sont pas clairement identifiées.
Sois conscient des risques associés au tir, notamment le recul et le bruit.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la visée.1.
Alignement: Positionne la visée sur le rail de l'arme, en t'assurant qu'elle est bien centrée.2.
Fixation: Utilise les vis fournies pour fixer la visée en place. Assuretoi qu'elles sont bien serrées, mais3.
fais attention à ne pas trop forcer pour éviter d'endommager le produit.
Vérification: Une fois installée, vérifie que la visée est stable et correctement alignée.4.

Utilisation

Activation: La visée Mepro FT Bullseye™ s'active automatiquement grâce à la lumière ambiante et au
tritium.
Visée: Aligne le point central de la visée avec ta cible, en utilisant l'instinct et la vitesse de la vue.
Tir: Assuretoi que l'environnement est sécuritaire avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les directives locales pour l'élimination des équipements électroniques et des dispositifs contenant
du tritium.
Contacte un service de gestion des déchets pour connaître les méthodes appropriées d'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est important de consulter un
professionnel qualifié ou de contacter le fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à



portée de main pour faciliter l'assistance.

En suivant ces directives, tu contribues à un environnement d'utilisation plus sûr pour toi et pour les autres.
Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels via les canaux appropriés.



Guida di Sicurezza per il Mirino Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Kriss
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, offrendo prestazioni elevate e sicurezza. È importante seguire attentamente le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo con armi da fuoco compatibili.
Leggi attentamente il manuale dell'arma prima di installare e utilizzare il mirino.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o usura.
Mantieni il mirino e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la sorgente di luce intensa attraverso il mirino.
Durante l'uso, assicurati che l'arma sia sempre trattata come se fosse carica.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il tiro.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non si è certi della propria capacità di mira.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Posizionamento: Segui le istruzioni del produttore per posizionare correttamente il mirino sulla tua2.
arma.
Fissaggio: Utilizza gli strumenti forniti per fissare saldamente il mirino.3.
Controllo: Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di procedere all'uso.4.

Uso

Accensione: Verifica che il sistema di illuminazione del mirino funzioni correttamente.1.
Mira: Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.2.
Tiro: Assicurati di avere una presa salda sull'arma e di seguire le procedure di tiro sicure.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto
smaltimento dei dispositivi ottici e delle batterie.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento dei materiali elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del prodotto.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del mirino
Mepro FT Bullseye™. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og
intuitiv opplevelse. Denne sikkerhetsinstruksjonen inneholder viktig informasjon om trygg bruk, installasjon, og
avhending av produktet, i tråd med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader eller slitasje før hver bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Følg med på oppdateringer vedrørende tilbakekallingsinformasjon på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Sørg for at sikteinnstillingen er korrekt før bruk for å unngå unøyaktig skyting.
Ikke pek på mennesker eller dyr når du håndterer produktet.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene dine.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av sikte:1.

Sørg for at pistolen er i sikker tilstand og ikke er ladd.
Monter sikte på den angitte festepunktet på pistolen.
Juster sikte for å sikre at det er i riktig posisjon for din skytestil.

Bruk av sikte:2.

Hold pistolen med begge hender for bedre stabilitet.
Juster sikte slik at det gir en klar visning av målet.
Bruk det sentrale fokuspunktet for å oppnå best mulig sikting.

Vedlikehold:3.

Rengjør sikte regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade siktekomponentene.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.
Sørg for at produktet er frakoblet og trygt før avhending.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kriss, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Kriss
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Należy przestrzegać poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta zawartymi w tej instrukcji.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i oznak zużycia.
Używaj celownika tylko w sposób zgodny z obowiązującymi przepisami prawa w Twoim kraju.
Nie pozwól na używanie celownika przez osoby, które nie są odpowiednio przeszkolone lub nie mają
doświadczenia w obsłudze broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest zawsze rozładowany podczas montażu lub demontażu celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli jesteś przekonany, że jest ona rozładowana.
Używaj celownika tylko w dobrze oświetlonych miejscach, chyba że celujesz w warunkach nocnych, gdzie
tryt będzie zapewniał widoczność.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zawsze nosić ochronę oczu i uszu podczas strzelania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź zestaw: Upewnij się, że wszystkie elementy celownika są obecne i nieuszkodzone.1.
Zdejmij osłonę: Jeśli celownik ma osłonę, zdejmij ją przed instalacją.2.
Montaż:3.

Umieść celownik na szynie montażowej pistoletu.
Użyj odpowiednich śrub montażowych, aby zabezpieczyć celownik.
Upewnij się, że celownik jest stabilnie zamocowany.

Kalibracja: Po zamontowaniu celownika, przeprowadź kalibrację, aby upewnić się, że celuje w4.
odpowiednie miejsce.

Użytkowanie

Włącz celownik: Upewnij się, że celownik jest włączony przed użyciem.
Dostosowanie: Dostosuj ustawienia celownika w zależności od warunków oświetleniowych i odległości
do celu.
Strzelanie: Używaj celownika w sposób zgodny z zasadami bezpieczeństwa strzelania, zawsze skupiając
się na celu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Celownik należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj celownika do ogólnych odpadów.



Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, skontaktuj się
z lokalnym punktem sprzedaży lub autoryzowanym serwisem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie celownika Mepro
FT Bullseye™. Pamiętaj, że odpowiedzialne korzystanie z broni palnej i akcesoriów jest kluczowe dla
bezpieczeństwa Twojego oraz innych.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS
Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiväärisilmukan käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi laillisesti ja turvallisesti alueellasi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen laukausten tekemistä.
Älä käytä tuotetta pimeissä tai hämärissä olosuhteissa ilman asianmukaisia valoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä tähtäin tarvittaessa ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin perehtynyt sen toimintaan.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye™ kiväärisilmukka on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallista ja tarkkaa tähtäystä.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen asia kaikissa ampumaaseiden käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR KRISS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Detta sikte är designat för att ge en säker och intuitiv
användarupplevelse. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan installation.
Fäst siktet på vapenets bakre del enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt justerat.

Användning av siktet:2.

Rikta siktet mot målet och justera fokuseringen vid behov.
Använd siktet under bra ljusförhållanden för bästa resultat.
Vid användning i mörker, lita på tritiumbelysningen för att identifiera målet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt, såsom plast och metall.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ siktet. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod pro bezpečné používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR KRISS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé
a intuitivní zaměřování, a je určen pro širokou škálu pistolí. Před použitím si prosím přečtěte tento návod a
dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidlo v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečná a zda není nabitá.
Uchovávejte všechny zbraně a příslušenství mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo poškození výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidla dbejte na bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Při manipulaci s pistolí a mířidlem vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraní.
V případě, že se mířidlo poškodí nebo vykazuje známky opotřebení, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte odbornou pomoc.
Při používání mířidla v noci dbejte na to, aby bylo správně osvětleno a viditelné.
Nepoužívejte mířidlo jako oporu pro zbraň, pokud není správně namontováno.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí pro instalaci.
Pečlivě přečtěte pokyny dodané s mířidlem.
Upevněte mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Používání mířidla:2.

Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní základnu.
Používejte mířidlo v souladu s pokyny výrobce pro optimální výkon.
V případě potřeby upravte nastavení mířidla tak, aby vyhovovalo vašim potřebám.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně vyhodit mířidlo, obraťte se na místní autority nebo odborníky na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod mířidla MEPRO FT Bullseye™.
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